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Here 1s another Hadiith ssmilar to Hadiith No. 8.
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By Allaah! That Allaah should guide through
you one single man is better for you than

possessing red camels.

The Prophet ,.L.» 5 ads dbt e said this to "Aliyy as 2 =2



Translation of Meaning (In Parts)
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By Allaah!
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That Allaah should guide...
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through you...
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one single man
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1s better
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for you

than possessing red camels.
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(..a.s means camels.
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[ts plural is (’;\.’u{

This plural form means grazing livestock, and includes

camels, cattle, goats and sheep.
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‘w2 is the plural of J.o.‘»\ and ;\}w



EvY OV | The maSdar mu'awwal is mubtada’

j.i.; 1s its khabar.
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This sentence 1s jawaab al-gasam.

It the jawaab al-gasam s a jumliah ismiyyah,

it should be strengthened with O} or
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In this Hadiith, it has been strengthened with
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One of the uses of the Harf al-jarr — 1is to

indicate the reason or cause of an action, e.g.:
o A AP
% ddh—y Uil WS %

So each one We seized for his sin. (Qur'aan 29:40),

1.e., because of his sin.
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In this Hadiith I 9 ')’\2') (] S Ny
means that Allaah Jw; 6w guides some one
because of you, 1i.e., because of your kindness

to him, or your excellent exposition of Islaam,

etc.
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1s its khabar.

Red camels are a prized possession.



Lessons Learnt From the Hadiith

The Hadith urges Muslims to invite others to

[slaam.

In another Hadiith, the Prophet ( a—ls i —
("I"“ 9) SAys:
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'Convey my message even if it is only one

aayah.'

Our duty is to invite, but it is Allaah Juwsy e
Who guides.
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